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EN: Cooperative game that encourages children to 
complete tasks by communicating effectively. This 
engaging activity helps children build essential 
collaboration and communication skills by placing 
magnets on the board in the same spot as their 
teammates. NL: Coöperatief spel waarbij de 
opdrachten worden uitgevoerd door te overleggen 
met elkaar. Stimuleert de communicatieve 
vaardigheden en de woordenschat. Kinderen leren 
samenwerken en ervaren dat dit tot een resultaat 
leidt. DE: Kooperatives Spiel, das Kinder dazu 
ermutigt, Aufgaben durch effektive Kommunikation zu 
erledigen. Diese spannende Aktivität hilft Kindern, 
grundlegende Kooperations- und 
Kommunikationsfähigkeiten zu entwickeln, indem sie 
Magnete an derselben Stelle auf dem Brett 
platzieren wie ihre Teamkollegen. FR: Jeu coopératif 
qui encourage les enfants à accomplir des tâches en 
communiquant efficacement. Cette activité captivante 
aide les enfants à développer des compétences 
essentielles de collaboration et de communication en 
plaçant des aimants sur le tableau au même endroit 
que leurs coéquipiers. SP: Juego cooperativo que 
anima a los niños a completar tareas comunicándose 
de manera efectiva. Esta actividad atractiva ayuda a 
los niños a desarrollar habilidades esenciales de 
colaboración y comunicación colocando imanes en el 
tablero en el mismo lugar que sus compañeros de 
equipo. CN: 鼓励儿童通过有效沟通完成任务的合作游
戏。这项引人入胜的活动通过将磁铁放置在与队友相同
的位置，帮助儿童培养重要的合作和沟通技能。
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uitleg Erklärung explication explicación 游戏步骤

tips Tipps conseils consejos 游戏提示

EN: Play together. Choose a task card and take magnets of the same color. Tell the 

other player on which image the magnet should be placed. NL: Speel samen. Kies een 

opdrachtkaart en neem beiden dezelfde kleur magneet. Vertel aan de ander op welke 

afbeelding de magneet geplaatst moet worden. DE: Spielt zusammen. Wählt eine 

Auftragskarte aus und nehmt Magnete derselben Farbe. Sagt dem anderen, auf 

welches Bild der Magnet gelegt werden soll. FR: Jouez ensemble. Choisissez une carte 

mission et prenez chacun un aimant de la même couleur. Indiquez à l’autre sur quelle 

image l’aimant doit être placé. SP: Juega en pareja. Escoge una tarjeta de tarea y 

toma imanes del mismo color. Indica al otro jugador en qué imagen debe colocarse el 

imán. CN: 一起玩。选择一张任务卡，每人拿相同颜色的磁铁。告诉对方磁铁应该放在哪
个图案上。

EN: Place the magnet simultaneously. If it stays in place, the task is completed 

successfully. NL: Plaats tegelijk de magneet. Wanneer deze blijft hangen, is het goed 

gedaan. DE: Legt den Magnet gleichzeitig. Bleibt er haften, ist die Aufgabe richtig 

gelöst. FR: Placez l’aimant en même temps. S’il tient, la mission est réussie. SP: 

Coloca el imán al mismo tiempo. Si se queda adherido, la tarea está bien hecha. CN: 

同时放置磁铁。如果磁铁能吸附住，说明任务完成。

EN: Give each other tasks without using a task card. 
For example, say: “Place the red magnet on the white 
and red inflatable ball.” NL: Geef elkaar ook 
opdrachten zonder een opdrachtkaart te gebruiken. 
Zeg bijvoorbeeld: “Plaats de rode magneet op de wit 
met rode opblaasbal.” DE: Gebt euch gegenseitig 
Aufgaben, ohne eine Auftragskarte zu verwenden. 
Zum Beispiel: „Lege den roten Magneten auf den 
weiß-roten aufblasbaren Ball.“ FR: Donnez-vous des 
missions sans utiliser de carte mission. Par exemple, 
dites : « Placez l'aimant rouge sur le ballon gonflable 
blanc et rouge. » SP: Da tareas sin usar una tarjeta 
de tarea. Por ejemplo, di: «Coloca el imán rojo sobre 
la pelota inflable blanca y roja.» CN: 不使用任务卡也
可以互相出任务。例如，说“将红色磁铁放在白色和
红色的充气球上。”
 

EN: The number of dots on the task cards indicates 
the difficulty level. NL: Het aantal stippen op de 
opdrachtkaarten geeft de moeilijkheid weer. DE: Die 
Anzahl der Punkte auf den Auftragskarten zeigt den 
Schwierigkeitsgrad an. FR: Le nombre de points sur 
les cartes mission indique le niveau de difficulté. SP:  
La cantidad de puntos en las tarjetas de tarea indica 
el nivel de dificultad. CN: 任务卡上的点数表示难度级
别。


